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A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY
Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (50)
Concepts Relating to Pesach. Here is a list of Pesach activities

that can be sources of merit for a good parnassa.

Maos Chitim. The RMA in the beginning of Hilchos Pesach
writes that one should donate to funds that help poor people
have their needs for Pesach (xn©>9"T XnnpP). Doing so causes
Hashem to help the donor have all his needs, as Rashi says in
Devarim (2-y0). This also applies to those who fulfill, literally,
what it says in the Hagaddah, ">om »n» a1 95" by inviting the
needy and poor to his Sedarim and Yom Tov meals (1).

The Special Night. Long before Brei Yisroel left Mitzrayim,
this night of Pesach was a special night. Chazal write that
Yitzchok Avinu wanted to give the berachos of the first-born to
Esav on this very night in Nissan, because the SN »yw (Gates
of Dew) that help parnassa are open on this night 2. Similarly
the requests for pamassa that are said on Pesach night in
bentching - "... D2INN DN N ... T OY7 2 WD 0N SN, can
accomplish quite a bit when these Heavenly gates are open.
Leaving Mitzrayim Without Food. The Torah (052 mnv)
and Neviim (32 71n) praise Bnei Yisroel for leaving Egypt
quickly, right when they were told to leave, even though they
did not have enough time to prepare food that would be
necessary for traveling into a desert. Their trust in Hashem that
He would provide for them, which of course occurred with the
falling of the Mann, is one of the main points of Bitachon that
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we learn from on the Seder night. This Bitachon, this amazing
faith on the night of Pesach, a belief that Hashem takes care of
our needs and parnassa, is what also brings down parnassa and
sustenance for the Jewish people all-year round (3).

Eating Matza. The Bnei Yissaschar @) says that eating matza
on Pesach can bring a person good parnassa. Hashem judges
the world for grain on Pesach (5) and when we do this mitzvah
with the grain of the earth, it brings blessing into the grain.
Being Careful to Avoid Chametz on Pesach. In another place
©), the Bnei Yissaschar also writes that being extra careful not to
eat any chametz on Pesach is a merit for parnassa for the entire
year. Others 7) explain that the rising of the chametz represents
haughtiness and the self-centeredness of a human being. On the
other hand, matzos which are flat and rather thin, symbolize
humility and the act of nullifying one’s personal self - his nmnxy
- to do for Hashem and His people. Anavah - Humility, is a
special merit for good pamassa, whereas Gaavah - Haughtiness
brings poverty, as it is mentioned in a number of places ).

The Seventh Day of Pesach. Many seforim say that the day of
Krias Yum Suf is a very opportune day, a day when Tefillah and
good davening can shower a person with parnassa. It was on
this day, that Bnei Yisroel became exceedingly wealthy from the
©n ™A - the spoils of the sea, which they collected at the Yum
Suf after the Egyptians drowned, which was even more than
they took out with them from Mitzrayim. (Reprinted from last year)
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R’ Boruch’l of Mezhibuz ZT”’L (Butzina D’Nehora) would say:

“Chazal teach: ‘Open for Me an opening (nn9) the size of a pinhole, and I will open an opening the size of a banquet
hall.’ This means that Hashem wants every Jew to make an effort to come close to him - even the slightest effort - and
He will do the rest. In Egypt, however, the Jews were on a very low level of Avodas Hashem - 49th gate of impurity -
and were unable to make any effort to come close to Hashem. How then, were they redeemed from slavery? 'n nnay
P2 AW 1 XY NNan DY - Hashem Himself opened up the opening and let no harm come to His nation.”

R’ Tzadok Shmuel Suchard Shlit’a (B’Darchei Meisharim/On Righteous Paths) would say:

“We find that Eliyahu HaNavi visits the Jewish home at two prominent times; at the Bris Milah of every male and
also on the night of Pesach, at the Seder table. What is the correlation between these two particular times? It is to
remind every father that just as by his son’s bris, the child was not asked for his opinion whether he wished to be
circumcised or not. It is the father’s responsibility to give his son a bris, so as to continue the long line of his heritage.
Similarly, Eliyahu comes to the Seder with a message to the father: Be consistent throughout the child’s education
and do not allow him to dictate his choices as opposed to those of his parents. He is a child and needs to be instructed
and guided, he needs to feel the firm and experienced hands of his parents leading him. This night, when the mesorah
of Klal Yisroel is given over from father to son, is the perfect night for the prophet to deliver his message.”

A Wise Man would say:

“The love of mn (freedom) is the love of others; the love of Tay ajgd power is the love of ourselves.”
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Finally, the Maggid himself circled the table. Slowly, he scrutinized each setting and the person standing before it. As
he approached R’ Shneur Zalman’s place, he stopped.
“Here is where the smell of chametz is coming from,” he announced. “My son,” he said looking at R’ Shneur Zalman,
“can it be that you have any trace of chametz on you or your possessions?”

R’ Shneur Zalman was quiet for a moment. Then, he looked at his glass Kiddush cup. Turning to his master, he
explained that he had no other cup, but that he carefully followed the Shulchan Aruch’s guidelines for kashering a glass
cup for Pesach. Other than that, he could think of no other possibility.

The Maggid shook his head. “The gemara in Pesachim (:5) writes that a lead-plated vessel that was used all
year-round may be kashered for use on Pesach if it was was used with cold food only. The Ran says that glass is the
same as lead, and the Shulchan Aruch agrees; however, the Rema argues that glass cannot be used on Pesach even if it
was used for cold chametz.” The Maggid paused for a moment before declaring in a loud voice, “What can I do? The
Rema is standing by my side and complaining that one of my disciples has not followed his ruling which opposed that of

Hashem had not taken us out of Egypt,

5'@7: In Jerusalem, the accepted practice has always been
that before a collector for Torah and Chessed institutions
would embark on his fundraising mission, he would seek to
obtain a letter of introduction (nN¥5nn 2M2) extolling the
virtues of both the institution slated to receive the funds, as
well as the agent raising money on its behalf. The person
most often approached to write such a document was the
Rav of Jerusalem, R’ Tzvi Pesach Frank ZT”L. In his
gracious and kindly manner, R’ Tzvi Pesach would always
write a glowing letter of introduction that opened doors and
wallets wherever the collector went.

One year, on Chol Hamoed Pesach, a collector who was
anxious to leave for the U.S. approached the Rav and
requested a letter. R’ Frank now found himself in a quandary,
for although he really wanted to help this man, he never
wrote on Chol Hamoed, as per the halachah. The rabbi did

the Shulchan Aruch, and does not allow kashering a glass cup for Pesach!” The students were all stunned.
The Maggid instructed R’ Shneur Zalman to remove the cup from the table, and proceeded to recite the kiddush.
Afterwards, he gave his own cup to R’ Shneur Zalman and shared it with him for the duration of the Seder.
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In the town of Slonim, it was well known that maggidim (preachers) who gave long speeches, were not welcome in
the Beis Medrash of R’ Eizel Charif ZT”’L. He hated nothing more than a long derasha from a maggid and his sharp
tongue (hence the name “Charif” - “Sharp”) never let the speaker hear the end of it.

One year, during Pesach, he told a maggid who happened to be in Slonim for Yom Tov, “There were so many makkos
in Egypt. One opinion says 200, another says 250, etc. But one of the worst afflictions known to man was not even
included in this count. That makka is the ‘Makkas HaDarshan’ the affliction of being forced to listen to long speeches.”

The maggid tried to protest, but R’ Eizel stopped him right there. “Don’t worry, my friend. As I said, there was no
such makka in Egypt. And do you want to know why?” The maggid shook his head eagerly. “It is because had there
been such a makka, it would have made a liar out of the Baal Haggadah!”

Now, everyone was confused, chief among them, the maggid himself.

R’ Eizel smiled. “Yes, that’s right. The Baal Haggadah would have been lying. Since it was he who said that if
‘then, we, our children and our children’s children would still be slaves in
Egypt.” But if there had been a ‘Makkas HaDarshan,’ the speeches would still be going on and on, and in fact, we, our
children and our children’s children would never have left Egypt - all these years later!”
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kitchen, “Write the document with a »»v (in an unusual
manner, which is permitted to do on Chol Hamoed).”

R’ Tzvi Pesach looked up surprised, as if trying to figure
out to write an appropriate letter in an unusual manner.
Once again, his wife called out, “The »»w will be that this
time, you will only write the truth - without overly flattering
the man and the institution for which he is fundraising!”
Swma: Before beginning the Seder night’s recitation of the
story of Yetzias Mitzrayim, we introduce the topic with the
word "" which literally means “to relate (convey)”
opposed to using the word "9on" which means ‘“to
narrate.” This word "P" reminds us that despite the
excitement and exhilaration of the occasion, and the
opportunity to recount the story of our nation’s redemption
at length, there always remains the obligation to loyally
preserve the traditional account of the sippur, and to convey

not know what to do. Suddenly. his wife called out from the (1n) it accuratelv. without distortion or embellishment.

QP
e
&L
e
QL
S
QL
S
QL
S
&L
e
&L
e
&L
e
QL
S
QL
S
QL
S
&L
e
&L
e
&L
e
QL
S
QL
S
QL
S
&L
e
&L
e
&L
e
QL
S
QL
S
QL
S
&L
e
&L
e
&L
e
QL
S
QL
S
QL
S
&L
e
&L
e
&L
e

MY 1 NN ONY (X2 19 NOI) )'29p9D 12T NN DT
O YYY MNOAM DOIN U5 TYIN N MY DY AMD) NN
WA YN NN PON OTND PRY ,DINDIN DDA DY OTRD DTV
SV NN YL DN PN DD DO WP 1WIT DI PNV TY
1OIN2 OV PV, 00
MWYTR NI WY PROY DIV D-P DX D9 DN 112D XY
NI WYYN 5D PN LTI IMNNNI PHN P1IAT NYID T
AN 9D PIN Y M NN

R709w YD B9 397 IR
Wow 3 753 oM e

ot Yo

2

NP9 D2 NION PN P9 NN NTIN NPNI WHN 2970 DIVHVY
AN D91 NI PN DTN DY 19T MIPIN 1O 12wWN 9o Hyv
NI PN WON DY 19D PNRNN MININD 0N NNN Y D
PYRY NYI9 NOHP Y 12HNNT ,YIINR TININD TNYNNDY 3NNNY
M NAY O PYNY NYI IMNX P MY PR ,'DWN N DY X'
Y 951 NN DY NYI DY IND PHL TANY TN 932 NON ,0NVA
PMYNNA DI NSV, DTND DY 1292 NHNINND NI WONND Y37 D5
DPIMOWI YN PIMNDNN 11,¥2010 MM

“n‘w TN 3 oY onib

WA e TaY 118

1335 miarwn 2o el 970 Y nbwo mya

PPN ONINN PYIN NN MDPR™Y TN 12 ML WX wHnD
TAD DY YWON M WHNA MZN YTOMN PN 3 NPy
NN TRONIN',DMINNA IN TN N YR DN IDDY TN
VNI ,2"N NWIT TN N DY DPIDND X PTAYN O8N0 OYN
NIMYNN NOPN DV R DN, 2NN VIAPY NINN NDIP MR MR
PV M TAD DY M D8 N"apnv 1o whn mv 553
YTNN DoV X M .ONY DMINDY 19N O ("ONDY 9NN
SV Y NN NN AN NIV WHIN2 Y'Y DY 70 SNoN
N1 7O 900N, TON D9 oW N wTIND

SV 1% YR -INOY I 300 TITA XY MDD INAD WY Y 090
PIAND ORI ST D 9D [, DNvaY PR Sv'-1an Ton 9%
NN NN JINRY NI DD NONDDY PIMONUN D DNVIAY

Yn 0N YN 29 PUNIND) ‘BN NS NN IND D
MIYNI ORIV 120 INDY-5"IN PUOA 10 NAY IR (PORINID
SR PR IINIAND WYY DDNN 5D DINYNN ND DDIW 230 %
N YN ,JO»AN 12T VMY I I YW DNNAN
POPHY PINMNN NOPN PYON D) WIMY /MPN 12 MY
TINOY YD WY 1D PONTI IRY MDD G YUTIN IMNI T
,DODMIN WY 1YW M N9 VIHDY,YTID T2AD TIAN YTONI DINNH
NIV DYDNN DY MDD TNYNNHY

DN PIPY ORI 13 9D )X NY NN Y0 7% N2 )99
NNV MY PA,DNYP DNDRY NI N ,N"IPN DYN DOWPN
NIV DMIN PO TN NN 1D TOD NN IDRY M0 P, TH0
D21 92 DYDY M DN 1A, ITON D30T PR N N
PN PI'-DNYP DNDNY WPao) JINWD DN 12 -0"1pn SV
DNYNY NI NI 000 'DNY NN DYV 92T D) )
("IN DWA'1HIN HA'NN NN 1Y) "DNYPD

RN D90 MINWI N1’ ADONY DX N YT DY NI POINY W
NN NYPN M MY NDD-MD) W' TN Don
12970 T2 99 NOWNI NN HOINY MDD INUND WY 1 'NDD0 nOwm
% NDDAYW NN T'ADY NN MNP YRV IMDON INY N2 Y
2" TNY] Y 12 119N DN P ,IPOUN NOWD INDHN
POY D) DWP DN DN (N 71" XX [2)

YUIPN JINTD Y D DNNY ,DNWIAY AN NADN NI TN
IR, MPHYN NOINY -H99M) VAN MY

muwn n‘ ‘ﬂn N

(- O ... 12933903 IRW T2 IR R
We find many times in the words of Chazal a
comparison between chametz and the yetzer hara. In
particular, the gemara writes about Klal Yisroel (» m572):
"WYY NNY 12090 99 TN IWYD WX - “Our true will
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is to carry out Your (Hashem’s) will. But who is preventing
us? The leaven (chametz) in the dough.”

Chametz is created by combining flour and water.
Leaving these two ingredients alone and allowing the
dough to rise, yields this result. However, when making
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became very tired. When he finished the mitzvah, he sat down - exhausted but content.

Suddenly, he shuddered. “The attic!” he screamed and jumped up as if bitten by a snake. “There is no one here to
check the attic,” he thought to himself. “The neighbors won’t do it. Yet, the halachah expressly requires that a person
must check the attic before Pesach.”

A battle began raging within him. “Is it my responsibility to check the common attic that is shared by all the tenants in
the building?” he asked out loud. Of course, his exhaustion was a major consideration. All kinds of thoughts raced
through his head, but in the end, he knew that he really had no choice. “I will not give in. I will fulfill the mitzvah in its
entirety.” With that, Shimshon started to climb the steps to the attic.

When he opened the door of the common attic and turned on the light, he was quite taken aback. It looked as if the
space had not been cleaned in years. The ceiling was covered with thick layers of dust. It would be impossible to check
the attic in that condition, even putting aside the halachah that one must clean each room before Bedikas Chametz. On
the other hand, it had to be checked, for there was no doubt that people had brought food up there from time to time.

Shimshon stood in the doorway, and tiredness washed over him. He was almost too exhausted to know what his real
obligation was. But he told himself, “No matter. I will perform the mitzvah if it takes my last ounce of strength.”

He went downstairs for a pail of water, and came back up and started to work. Here he was, a yeshiva bochur cleaning
years worth of grime from a common attic at midnight on the night before Pesach. It was close to dawn, before he finally
lit the candle and performed Bedikas Chametz in the attic.

Needless to say, Shimshon could barely stay awake that morning, but there was too much to do to have time for a nap.
He kept telling himself, “What kind of Seder will I have now that I am so tired?”

The day flew by in a flurry of activity and Shimshon didn’t even time for a short nap. However, after davening
Maariv and arriving at his Seder, he suddenly began to feel a great sweetness in the evening’s mitzvos. Shimshon felt as
if a bright light was shining upon him. When he ate the matza, he tasted a “flavor” that he had never experienced before. As
he read the words of the Haggadah, he felt such a connection and experienced such a closeness to Hashem that he had
never known. Shimshon felt so elevated, that he became another person. This feeling lasted throughout the entire Seder.

In fact, he couldn’t even go to sleep that night due to this unusual and amazing feeling, and he stayed up performing
the mitzvah of Sippur Yetzias Mitzrayim (relating the story of the Exodus) all night. He continued to feel such an
exceptional sensation of dveikus to Hashem. At first, he assumed that this was a sensation that was possible only on the
Seder night, but he was wrong. The next day, Shimshon felt the same way.

In the afternoon, he wondered, “Can this feeling possibly continue through Chol Hamoed?” (There is only one Seder
night and one day of Yom Tov in Israel.) But the feeling did continue - all throughout the seven days of the festival. That
year, the seventh day of Pesach was followed by Shabbos. That week, Shimshon experienced for the first time in his
young life what Shabbos was meant to be.

R’ Shimshon would conclude this story by saying, “It was then, after that Pesach and Shabbos, that my real spiritual
growth began. If I have any accomplishments to my name today, it is because of that one rabbinically-ordained mitzvah
which I performed with true sacrifice.” (From Haggadah Shel Pesach Tiferes Shimshon)
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It was the winter of 5716 (1956), immediately following the Sinai Campaign, when Israel took control of the Sinai
peninsula from imperialistic Egyptian advances. Poland and the Soviet Union had just signed a treaty allowing all Polish
citizens who had fled to Russia during World War II to return to Poland. Jewish or not, they had the right to return, as
long as they were Polish citizens on September 1, 1939, the day the second world war broke out. As a result of this
treaty, thousands of Jews throughout Russia returned to Poland, and the majority of them subsequently immigrated to Israel.

Baruch Duvdevani, who served as the Executive Director of the Jewish Agency’s Aliyah department spent almost
two years in Poland, helping to organize this mass aliyah of Russian and Polish emigres to the Land of Israel.

One December morning, when the temperature in Warsaw had reached an unearthly 19 degrees below zero (Celsius),
Baruch arrived at the Israeli embassy where he was stationed for the immigration work. The courtyard was filled with
scores of people who had come from Russia to immigrate to Eretz Yisroel. Baruch stopped and talked to each and every
one of them. The people’s hearts were so filled with joy that they did not feel the cold.

Baruch noticed an old Jew standing in the corner of the courtyard. He was bone thin, with practically no flesh on his
body. His dim eyes lacked any spark of life; his cheekbones protruded profusely; and his clothes were tattered and torn,
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later learned, that they were all taken to a monastery.

After the war, the woman traced these children to the
specific monastery, but unfortunately the rigors of time,
place and circumstance, took a mighty toll on her and she
was unable to identify her children. It was five years later,
and the children had been only three or four at the time
they were taken away. They had grown and appeared
differently now, and her heart sank when she could not
accurately identify her own little ones.

Finally, the head nun ordered her to leave. She was
causing a scene and the children needed to get back to
their activities. The distraught mother thought long and
hard, and then she thought of one more idea. As the children

EDITORIAL AND INSIGHTS
ON THE WEEKLY MIDDAH

Pesach is a glorious time for the Jewish people. Aside
from being a beautiful Yom Tov, it is our birthday!
Obviously not every individual Jew’s birthday, but rather
it is the birthday of our nation. Am Yisroel is comprised of
many different types of people, and every single yid is
beloved and precious to Hashem. Every one of us is like
an only child of the Master of the World and we celebrate
our special bond with Him through the many different
mitzvos and customs that are observed on Pesach.

R’ Shimshon Dovid Pincus ZT”’L explains that the three
most important components of the Pesach Seder are the
matzos; wine; sippur yetzias mitzrayim (telling the story of
the exodus). We place the greatest emphasis on these three
things because they symbolize the three partners in the
formation of a human being. The gemara in Nidda tells us
that the three partners are Hakadosh Boruch Hu, the father
and the mother. Since Pesach is the birth of our nation, it is
only proper to focus on our origins and to thank Hashem.

The gemara (N> ) tells us that the father gives the
child all the white elements of his body, like his bones and
teeth. This is symbolized by the matza that we eat on
Pesach that is made from white flour (and is sometimes as
hard as a bone!). The father is usually the one who is
harder on the kids, more tough and strict in his style of
discipline. The mother, on the other hand, supplies the red
parts of the child, such as his blood. This is alluded to with
the wine at the Seder. Furthermore, a woman is compared
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‘When R’ Shimshon Dovid Pincus Z!
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were being escorted away, she began to sing the words of

the “Mah Nishtana” in the special family tune, the tune
which for days before and during the holiday of Pesach,
was hummed, sung and musically played with delightful
glee in the house. Suddenly, the children’s faces brightened
and two little ones stepped forward finishing off her tune
with the words, “Halayla hazeh, halayla hazeh ....”" Then,
they rushed into their mother’s arms and cried tears of joy
for the first time in many years.

The role of the mother cannot be underestimated. She is
the 120 NPy - the mainstay of the house and it is up to the
mother - the "m2an ON” - to be infinitely “wise” so that her
children can mirror her reflection.

‘ ‘ FROM THE WELLSPRINGS OF
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

to a grape vine (N> ©Y1n) and not only gives her child
physical blood, but the passion and love for Torah and
mitzvos 18 usually derived from one’s mother.

The third and most important partner in the formation of
a human being is surely the One who supplies the neshama,
the soul of man, which is of course, Hakadosh Boruch Hu.
The neshama, as we know, is the "9 my' - “the
speaking spirit.” It is our ability to communicate through
speech that makes us human. The greatest expression of
speech is telling over the wonders and miracles of Hashem.
Praising Him and thanking Him is the way we raise
ourselves up to greatness. This is exactly what we do on
Pesach when we tell over the story of yetzias mitzrayim.

Thus, through the matzah, the wine and sippur yetzias
mitzrayim, we remember the three partners in the creation
of a person. It is at this time, the annual “birthday” of Am
Yisroel that we realize how precious every individual Jew
is to Hashem, for all together, we are the entire purpose of
creation. It is the Jewish people who were born on Pesach,
and have survived throughout all the generations - outlived
all our enemies and will endure forever.

So ... Chag Kosher Vesameach and HAPPY BIRTHDAY
to every member of this great and holy nation Yisroel. If
we remember where we come from, then hopefully we will
realize to what great heights we can achieve. May the great
strength of the matza, the wine and the sippur inspire us to
reach our greatest potential - Am Yisroel Chai!
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was a bochur studying in the Brisker Yeshiva in Yerushalayim, he shared an

apartment with several other boys. One year, on the night of Bedikas Chametz, he found himself all alone in the
apartment, as the other boys had gone away for the duration of the Yom Tov. And so, at the appointed time, he took upon
himself to fulfill the mitzvah of Bedikas Chametz (searching for the chametz) on behalf of the entire apartment. As soon
as it became dark, on the eve of the 14th of Nissan, he began the search.

Searching the entire apartment took one hour, then another, and then several more. It was hard work, and Shimshon
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matza, one must aggressively beat the dough and hurriedly

bake it in order to prevent this natural reaction of rising.
Thus, chametz represents a passive mode, while matza
represents a state of action and motivation.

Through this comparison, explains the Telzer Rosh
Yeshivah, R’ Chaim Stein ZT”’L, Chazal reveal to us the
proper perspective one must have when seeking to
overcome his yetzer hara - his evil inclination. The yetzer
hara is a Jew’s greatest enemy and one must be prepared
to constantly battle his yetzer hara in order to succeed in
conquering it. If one chooses to remain idle and not
actively combat his desires, as dough destined to become
chametz, he has already succumbed to the enemy, and is
guaranteed to fail. Eating matza on Pesach, on the other
hand, symbolizes one’s iron will to relentlessly fight his
yetzer hara and to never give in.

The words of the gemara begin in praise of the Jewish
people that our desire is to do the will of Hashem,
however, the statement concludes that at times we fail to
carry through. What is the great significance of having
willpower if it bears no fruit? What good is an iron-clad
ratzon if we fail to follow through on it?

In truth, says R’ Chaim, this already is an exceptional
achievement. Chazal are testifying to the greatness of Klal
Yisroel that although they may not always succeed in an
actual sense, this has no effect on their inner will. Their
desire was, is, and will hopefully always be to constantly
fulfill the will of Heaven, and this remains unchanged.
‘When we eat the matza on the Yom Tov of Pesach, we are
testifying that we wish and long to eradicate our yetzer
hara and do away with our evil desires, and by virtue of
the fact that we have reached this level, we are now in a
position to finally get it done, once and for all.
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The night of Pesach is known as "0 w»w 95" - a night
that guards all Jews from evil. We believe with a perfect
faith that Hashem watches over His nation with a special
protective “glance” on this night, and thus we fear no one
on this night, other than Hakadosh Boruch Hu Himself.

It is told that one year, on the night of Pesach, a man
living in the holy city of Tzefas had an accident and broke
his leg. Aside from the pain it caused him, the man was
perturbed because he fully believed that on this night - the
"NV 5" - no harm can befall any Jew. His doubts and
questions abounded, and he finally built up the nerve to
approach the holy Mekubel, Chacham Rabbeinu Chaim
Vital ZT”’L, for an explanation.

R’ Chaim listened quietly and then studied the man as
he asked his question. Then, he answered in a low voice so
that only the petitioner was able to hear, that the man had

undoubtedly sinned in some way and that is why he was
injured. The entire Shemirah, as written in the Torah, of the
night of Pesach only applies to those who “protect” the
words of the Torah and fulfill them in the most optimal
manner. That person is truly “protected.” However, one who
acts in his usual manner this night, and as a result, comes to
transgress through his actions, his words, or his attitude
towards the Almighty Himself, is not afforded the unique
“security detail” that characterizes the night of the Seder.

Chacham Abdallah Somech ZT”’L of Baghdad adds
that this is precisely what we answer the wicked son in the
Haggadah, when he asks: "052 nnyn nmayn m” - “What is
all this service to you?” This non-believing Jew doesn’t
see any purpose in the Korbon Pesach or the mitzvos we
perform on this night, because he claims, “If we are told that
no Jew will come to any harm on this night of protection,
why do I still see injury, pain and insult at every turn?”

To this, we answer him, "Y X9 055" - To all those who
are pure and holy on this night, they are touched by the
divine spirit of protection, and they truly have nothing to
fear. But you - you wicked and spiteful son who cares little
for your religion and even less for the G-d Who redeemed
you years ago and commanded you to fulfill His will - you
will receive no such accommodation and your fate is up in
the air. In fact, "oN0 70 8O 0W N DN - “If he had been
there (in Egypt), he would not have been redeemed,”
because he would have surely been sinning at the time, and
not folded into the protective custody of the Almighty.
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The fourth and final son in the Haggadah is known as
the one who is unable to ask questions. But on this all-
important night, he must ask and learn about his heritage.
He must know about his nation’s exodus and so, if he will
not ask on his own, we are required to arouse his interest.
The Baal Haggadah issues instructions here: "> nna NN’
- “You must open (arouse) him up.” The word "nN" is in the
feminine and the Chasam Sofer, R’ Moshe Sofer ZT”’L
writes that it is the job of the child’s mother to awaken in
him the quest for Jewish knowledge. A mother knows how
to explain matters of importance to her child, even if it
takes lengthy and long conversations to get her point
across. She is graced with a "n»m> N»2” - an added level of
insight, both in dealing with matters of the home as well as
with her children, and she knows what it will take to reach
in and open up her young and shy child’s fertile mind.
There is a striking story of a woman whose family was
devastated by the Nazis during the Holocaust. The children
from her small town in Poland were mercifully whisked
away to France for safekeeping and thankfully, they all
survived the war. However, the mother - herself a survivor -
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despite the bitter cold. Baruch realized immediately that the man wanted to speak with him and that he was simply
waiting for him to finish talking

When Baruch finished, the man approached him and asked if he was from Jerusalem. Baruch told him that he was,
and then he asked if perhaps Baruch knew the Chief Rabbi, R’ Avraham Yitzchok Kook ZT”’L. Baruch answered that
he used to attend some of R’ Kook’s inspiring Torah discourses. At that moment, the man burst into tears and said,
“What a shame! What a shame that I did not listen to him.” They went indoors, out of the bitter cold, and the man
continued to sob for a while. When he finally calmed down a bit, he told Baruch his story.

He began: “In the early 1920’s, I was a big manufacturer in one of Poland’s famous industrial cities. One day, I
decided to take a trip to Eretz Yisroel and spend the holiday of Pesach there. Being a religious Jew, I visited the chief
rabbi, R’ Kook, immediately upon my arrival. He welcomed me warmly and encouraged me to seek out the good of the
land and consider settling there. After a few weeks of touring, I returned to the Rav and asked him, among other things,
what I should do regarding observing the second day of Yom Tov. In Israel, only the first day of Yom Tov and five days
of Chol Hamoed are observed, while those living outside of the Land, as well as those with a status of ‘outsiders in
Israel’” keep two days of the Chag and the next four are Chol Hamoed. Seeing that I was a tourist, I wanted to be sure that
I observed two days of Pesach, like an outsider.’

The thin man looked wistful. “I remember how the Rav answered me with a smile. ‘Decide right now to bring your
family here permanently and build a factory in the Land of Israel. Then, you can keep one day of Yom Tov already - even
this Pesach, like all the inhabitants of Eretz Yisroel.

“I took his answer jovially, without any real intention to follow his directive and since the holiday was still a few
weeks away, I decided to return at a later date and pose the question again, when it was more practical. A few days
before Pesach, I again went to R” Kook and asked him the question once more. This time, the Rav was not jovial, but
quite stern. ‘T already told you that you should move here; then you may keep one day of Yom Tov starting now, even if
you must return to Poland after Pesach to settle your affairs.....”

“I said to him, ‘Excuse me, dear rabbi, I have thought about it at great length; but in the end, /N> »nyT - my intention
is to return to the Diaspora. How, then, can I celebrate like the residents of Eretz Yisroel?’

“The Rav banged his hand on the table and said with great emotion, “Your daas (intention) is to return to the
Diaspora? That is nothing but a lack of daas (sense)!””

The man looked at Baruch and continued in a broken voice, “I did not listen to the Rav. I returned to the Diaspora
and remained there. I lost my wife, my children, and my grandchildren in the horrors of the Holocaust, and here I am
today, lonely, broken and desolate. I have come here with nothing, after wandering for years throughout Russia. And I
constantly recall R’ Kook’s prophetic words: ‘Your daas is nothing but a lack of daas!””
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It was customary for the close disciples of the holy Maggid, R’ Dov Ber of Mezeritch, ZT’L, to spend the Seder
with him. All those attending were required to bring their own cups; silver or not, it didn’t matter. A rule was a rule and
each person needed to bring their own cup. Most of the students had wealthy in-laws who supported them while they
learned and these disciples had no difficulty obtaining a regal cup designated for use only on Pesach.

One talmid, though, had no money, and no one to support him. R’ Shneur Zalman of Liadi ZT”’L (Baal HaTanya)
had in-laws who vehemently opposed his involvement with Chassidim and what they perceived was the wrong track of
Judaism to embark upon. Because of their opposition, they did not support him in any way; both morally and financially.
As a result, he had no means of purchasing a new cup for Pesach. He had no choice but to use the only cup he found in
his home and he kashered (ritually koshered) the one glass kiddush cup he used throughout the year.

The night of the Seder arrived, and all the students waited respectfully for the Maggid to recite the kiddush and begin
the Seder. But the Maggid did not begin. He seemed preoccupied. Suddenly, he looked up and announced, “I cannot
begin. There is a smell of chametz here.”

Chametz? How could that be? The Maggid’s house was scrubbed from top to bottom to remove any trace of Chametz.
But the Maggid was insistent. He instructed his disciple, R> Menachem Mendel of Horadok ZT”L, to circle the table
and try to locate where the smell of chametz was coming from. R Menachem Mendel obeyed.

He walked around; once, twice - nothing. He could not detect any chametz nor the “smell” of chametz. The Maggid
called upon another disciple to do the same. He, too, circled the table a number of times and also came up with nothing.




